
FE D’ERRATES

En l’exemplar de la tesi doctoral: «El neguit del desig: Joan Miró, 1900-1932», dipositat a l’Escola 
de Doctorat de la Universitat Autònoma de Barcelona, caldria fer les correccions que s’indiquen a 
continuació:

- Pàg. 6. En el darrer paràgraf dels Agraïments, on hi posa: «el meu marit, l’Esteve i els
nostres dos fills, l’Arnau i el Gerard», hi hauria de posar: «el meu marit, Esteve, i els nostres
dos fills, Arnau i Gerard».

- Pàg. 31. En la nota al peu núm. 1, on hi posa: «Gutemberg», hi hauria de posar:
«Gutenberg». L’errada es repeteix a la pàgina 566 en l’entrada corresponent de la
Bibliografia, així com en la immediatament posterior.

- Pàg. 37. Al final de la pàgina, on hi posa: «No ha d’estranya», hi hauria de posar: «No ha
d’estranyar».

- Pàg. 39. En la nota al peu núm. 35, on hi posa: «Paid6s», hi hauria de posar: «Paidós».

- Pàg. 71. En les notes al peu núm. 103 i núm 104, on hi posa: «Manuel Montoliu» i «Manel
Montoliu», hi hauria de posar: «Manuel de Montoliu». L’errada es repeteix a la pàgina 523
en l’entrada corresponent de la Bibliografia.

- Pàg. 80. A l’inici de la pàgina, on hi posa: «els Gleixes», hi hauria de posar: «els Gleizes».

- Pàg. 92. En la nota al peu núm. 88, on hi posa: «M. Lluisa», hi hauria de posar: «M.
Lluïsa». L’errada es repeteix a la pàgina 541 en l’entrada corresponent de la Bibliografia.

- Pàg. 101. En el poema, on hi posa: «fer:n», hi hauria de posar: «ferm».

- Pàg. 110. A l’inici del primer paràgraf, on hi posa: «m6n», hi hauria de posar: «món».

- Pàg. 116. En la nota al peu núm. 90, on hi posa: «Murice deVlaminck», hi hauria de posar:
«Maurice de Vlaminck».

- Pàg. 129. En la nota al peu núm. 24, on hi posa: «Bloomintong», hi hauria de posar:
«Bloomington». L’errada es repeteix a la pàgina 560 en l’entrada corresponent de la
Bibliografia.

- Pàg. 177. En la llegenda de la figura 7.4. on hi posa: «1921», hi hauria de posar: «1920».
L’errada es repeteix a la pàgina 593 en l’entrada corresponent del Llistat d’il·lustracions.

- Pàg. 179. En la llegenda de la figura 7.7. on hi posa: «1921», hi hauria de posar: «1920».
L’errada es repeteix a la pàgina 593 en l’entrada corresponent del Llistat d’il·lustracions.

- Pàg. 208. En la nota al peu núm. 23, on hi posa: «Vegeu també I, cap. 2, nota 26 i I, cap. 5,
nota 94», hi hauria de posar: «Vegeu també I, cap. 2, nota 25 i I, cap. 5, nota 93».

- Pàg. 212. En la nota al peu núm. 41, on hi posa: «Vegeu també I, cap. 3, nota 91», hi hauria
de posar: «Vegeu també I, cap. 3, nota 90».

- Pàg. 255. En la nota al peu núm. 14, on hi posa: «Vegeu també II, cap. 2, nota 8», hi hauria
de posar: «Vegeu també II, cap. 2, nota 7».



- Pàg. 256. En la nota al peu núm. 24, on hi posa: «Vegeu també II, cap. 1, nota 112», hi
hauria de posar: «Vegeu també II, cap. 1, nota 111».

- Pàg. 274. Al final del primer paràgraf, on hi posa: «Enest-Théodore Hamy», hi hauria de
posar: «Ernest-Théodore Hamy». El nom torna a aparèixer incorrectament escrit en la nota
al peu núm. 117 d’aquesta mateixa pàgina.

- Pàg. 353. En la nota al peu núm. 62, on hi posa: «Intérieur holandais I», hi hauria de posar:
«Intérieur hollandais I».

- Pàg. 356. En la nota al peu núm. 75, on hi posa: «Vegeu també II, cap. 5, nota 77», hi hauria
de posar: «Vegeu també II, cap. 5, nota 76».

- Pàg. 362. Al final del primer paràgraf, on hi posa: «Kritians Tonny», hi hauria de posar:
«Kristians Tonny». L’errada es repeteix en la nota al peu núm. 109 d’aquesta mateixa pàgina
i a la pàgina 615 de la Cronologia, en la darrera entrada de l’any 1928.

- Pàg. 385. En la nota al peu núm. 78, on hi posa: «Veure I, cap. 8, 54», hi hauria de posar:
«Vegeu I, cap. 8, nota 54».

- Pàg. 401. En el darrer paràgraf, on hi posa: «Toulaque», hi hauria de posar: «Tourlaque».

- Pàg. 419. En el darrer paràgraf, on hi posa: «Giacommetti», hi hauria de posar:
«Giacometti».

- Pàg. 427. En la nota al peu núm. 61, on hi posa: «Vegeu també II, cap. 6, nota 36», hi hauria
de posar: «Vegeu també II, cap. 6, nota 35».

- Pàg. 429. En la nota al peu núm. 69, on hi posa: «Vegeu I, cap. 6, nota 75 i I, cap. 1, nota
68», hi hauria de posar: «Vegeu I, cap. 6, nota 75 i I, cap. 1, nota 32».

- Pàg. 499. Al final del primer paràgraf, on hi posa: «presenten les races decadents d'avui», hi
hauria de posar: «resenten les races decadents d'avui». L’errada es repeteix en la nota al peu
núm. 1 de la pàgina 519.

- Pàg. 499. En la nota al peu núm. 1, on hi posa: «Malet, Miró (1992)», hi hauria de posar:
«Malet, Joan Miró (1992)». L’errada es repeteix en la nota al peu núm. 1 de la pàgina 519.

- Pàg. 507. En el segon paràgraf, on hi posa: «a more cosmopolitan Miró also emerge», hi
hauria de posar: «a more cosmopolitan Miró also emerges».

- Pàg 509. En el segon paràgraf, on hi posa: «is the means by which Miró», hi hauria de
posar: «as the means by which Miró».

- Pàg 542. En l’entrada bibliogràfica corresponent a Floretes de San Francesch, on hi posa:
«Joseph Carne», hi hauria de posar: «Joseph Carner».

- Pàg 573. En l’entrada bibliogràfica corresponent a «Revelaciones de Joan Miró sobre su
obra», on hi posa: «290-2295», hi hauria de posar: «290-295».

- Pàg. 613. A l’inici de la pàgina, on hi posa: «Benjamin Peret», hi hauria de posar:
«Benjamin Péret».

- Pàg. 617. Al final de la pàgina, on hi posa: «l’artista nord-ameria», hi hauria de posar:
«l’artista nord-americà».



- Pàg. 618. Al final del text, on hi posa: «a la galeria Flechteimvde Berlín», hi hauria de
posar: «a la galeria Flechtheim de Berlín».


